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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (30) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Geraldine Timmreck birthday remembrance 	 	
	   (daughter, Debra)

	 +Fernando Santiago birthday remembrance  

8:30AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God 	
	   in the catholic church

	 Deceased members of the Kucharski, Yuza and 	 	
	   Olvera families

	 +Santo Scafidi

	 +Mary Bratko Gordon (sister)

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

10:30AM O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 
	   dzieci i wnuków

	 O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i 	 	
	   Dariusza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła

	 +Józef Noga

	 +Krystyna Chojnacka 10 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Jadwiga Drozdel 50 miesięcy po śmierci (mąż)

	 +Henryka Siedlarz

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 Dziękczynna za łaskę cudu dla całej rodziny Mistak 	
	   z prośbą o dalsze Boże błog.

	 O błog. Boże i ratunek dla Justyny i Kuby z prośbą o 
	   powrót do Boga i uzdrowienie z ich chorób w 	 	
	   których są w tej chwili

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (1) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God 	
	   in the catholic church

	 +Edward and Lorraine DuPlantis 82-year 	 	 	   
	   anniversary (Denise)

	 +Anastasia Marienfeld birthday remembrance

	   (Jim Miketta)

	 +Estelle Kurtyka

7:30PM	+Stefan Greda  

TUESDAY (2) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 Health and blessings for Arlene Jagiello

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (3) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 +Sarah Behan birthday remembrance (family)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja	 i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie i ulgę w cierpieniu dla Agnieszki i 	 	
	   Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (4) 
8:00AM	+Priscilla Poprawski death anniversary (family)

7:30PM	+Joe Kurtyka

	 +Charlotte Matyga


FRIDAY (5) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 +Don Schultz (wife)

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


SATURDAY (6) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  

4:00PM	God’s blessings and fruits of the Holy Spirit for Bob 	
	   and Karen  
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	 Rozpoczynamy dzisiaj święty okres 
Adwentu. Szczególnie w tym czasie 
oczekiwania staramy się jako wspólnota 
Kościoła, dobrze przygotować na przyjście Pana. 
Ewangelie pełne są opisów oczekiwania. Czekają 
słudzy, aż ich pan powróci. Panny z lampami w 
rękach też wyglądają oblubieńca. Czeka 
cierpliwie gospodarz, aż ziemia wyda plony. 
Apostołowie, którzy czekają powrotu Pana 
Jezusa modlącego się przed Męką, zasypiają ze 
zmęczenia. We wszystkich tych fragmentach 
tajemnicą pozostaje czas wypełnienia obietnicy. 
Dlatego właśnie na samym początku adwentu 
słyszymy wezwanie do czuwania, bo nikt z nas nie 
wie, w którym dniu przyjdzie Pan. Każdy z nas 
czeka. Jeśli wiemy na Kogo czekamy i mamy 
nadzieję, że On nadejdzie, wówczas oczekiwanie 
staje się czasem błogosławionym. Jest to dla nas 
szansa, aby w sercu wypełnionym tęsknotą 
dojrzewała łaska. Zapytajmy się dzisiaj samych 
siebie, jak chcemy przygotować się w czasie 
tegorocznego Adwentu na spotkanie Pana? Jeśli 
zdarza nam się modlić samemu lub w czasie 
Mszy świętej bez radości, jakby pod przymusem, 
to dlaczego tak się dzieje? 

	 Pamiętajmy o przypadających w tym 
tygodniu pierwszym czwartku, piątku i sobocie 
miesiąca. Zapraszam do spowiedzi, na adorację 
Na jświę t s zego Sak ramentu w p ią tek i 
nabożeństwa ku czci Najświętszego Serca Pana 
Jezusa i Niepokalanego Serca 
Jego Najświętszej Matki. Do 
zobaczenia. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 Today we begin the holy season of 
Advent. Especially during this time of 
awaiting, we, as the Church community, 

strive to prepare ourselves well for the Lord's 
coming. The Gospels are full of descriptions of 
awaiting. Servants wait for their master's return. 
Virgins with lamps in their hands also await the 
bridegroom. The householder waits patiently for 
the land to yield its harvest. The Apostles, awaiting 
the return of the Lord Jesus, praying before His 
Passion, fall asleep from exhaustion. In all these 
passages, the time of the fulfillment of the promise 
remains a mystery. That is why, at the very 
beginning of Advent, we hear the call to vigilance, 
for none of us knows on what day the Lord will 
come. Each of us waits. If we know Who we are 
waiting for and hope that He will come, then 
waiting becomes a blessed time. It is an 
opportunity for us to let grace mature in our hearts 
filled with longing. Let us ask ourselves today how 
we want to prepare ourselves to encounter the 
Lord during this year's Advent? If we sometimes 
pray alone or during Mass without joy, as if under 
duress, why is this so? 

	 This week we celebrate the first Thursday, 
Friday, and Saturday of the month. I invite you to 
the Sacrament of Reconciliation, all day adoration 
of the Blessed Sacrament on Friday, and uplifting 
devotions to the Most Sacred Heart of Jesus and 
the Immaculate Heart of His blessed Mother Mary. 

  

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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FINANCIAL REPORT 2024-2025 

Dear Parishioners,

 

	 As we do every year, together with the Parish 
Finance Committee, please allow us to present to you the financial report summarizing the past fiscal year. 
This report shows how all the material goods you regularly offer enable our parish community to function. I 
would like to take this opportunity to sincerely thank the members of our Parish Finance Council, who, 
having direct insight into the financial operations of our parish, provide me with invaluable advice on how 
best to manage revenues and spend funds. Allow me to take this moment and thank each one of you for 
your generosity and dedication to the parish. Many of you notice how much good is happening in the parish 
and how many projects are being continued and continually undertaken. Some are more visible, others less 
so. It is a profound feeling to see how a mature community, one that understands reality and perseveres 
despite adversity, progresses in both good and bad times. Thank you for your mature and responsible 
attitude. I would also like to remind you that our parish offers the opportunity to make an electronic 
donation, known as e-giving. Detailed information is available on our parish website and in the bulletin. I 
encourage you to familiarize yourself with this opportunity. It's also no secret that the additional funds we 
receive each month from the rental of our school building to CPS are a great help to our parish. Recently, 
the contract was extended. As I mentioned, we have been constantly striving to beautify and improve our 
parish and its surrounding areas, especially as we rapidly approach the 100th anniversary of our parish 
family. It's worth mentioning completed projects here. With God's help and thanks to your generosity, a new 
fence was constructed and installed around the rectory's chillers. A very visible sign is the reconstructed 
and repaired sidewalks around and entrances to our church building, as well as the landscaping and 
replacement of new greenery around the church and rectory. Work is underway in the church building to 
repair and enhance our existing cooling system. The tabernacle has been renovated and gilded, and the 
electronic bell and sound systems have been repaired. The lighting in the McGowan Hall has been replaced 
with new, energy-efficient LED lamps. A new water heater has also been installed in the rectory, not to 
mention smaller repairs, which are being made, as the saying goes, on an ongoing basis, as the situation 
requires. For the success of so many necessary projects and renovations in our parish, our monthly second 
collection for this purpose is crucial. I sincerely hope that your generosity in this very important matter will 
continue. As you know, the parish also operates the St. Brother Albert Fund. The funds you donate to this 
fund are distributed in their entirety, with priority given to the neediest in our parish and, where possible, to 
other charitable projects in our Archdiocese and beyond. This includes, among others: helping single 
parents pay bills, buying medicine, paying for religious education, or buying Christmas, Easter, and 
Thanksgiving packages.


	 In conclusion, I sincerely thank you once again for your generosity, sensitivity, and mature attitude. 
Thanks to this, we can peacefully continue and fulfill all the liturgical, charitable, and formational work in our 
parish community.

 

May God bless you abundantly,

Fr. Matthias Galle – your brother and pastor
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RAPORT FINANSOWY 2024-2025 
Drodzy Parafianie,

 

	 Pozwólcie, że jak co roku wraz z Parafialną Komisją  Finansową zapoznamy was z raportem 
finansowym podsumowującym mijający rok fiskalny. Raport ten pokazuje jak wszelkie dobro materialne, 
które składacie regularnie w ofierze pozwala działać naszej wspólnocie parafialnej. Chciałem w tym miejscu 
skorzystać z okazji i serdecznie podziękować członkom naszej Parafialnej Rady Finansowej, którzy mając 
bezpośredni wgląd w operacje finansowe naszej parafii, służą mi niezastąpioną radą jak najlepiej zarządzać 
przychodami i wydatkować środki finansowe. Z całego serca dziękuję wam drodzy parafianie za waszą 
ofiarność i oddanie dla parafii. Wielu z was zauważa jak wiele dobra dzieje się w parafii i jak wiele projektów 
jest kontynuowanych i nieustannie podejmowanych. Niektóre z nich są bardziej, a inne mniej widoczne dla 
oka. To bardzo wielka rzecz, widzieć jak w lepszym czy trudniejszym czasie postępuje dojrzała wspólnota, 
która rozumie rzeczywistość i trwa razem mimo takich czy innych przeciwności. Dziękuję wam za dojrzałą i 
odpowiedzialną postawę. Chciałbym też przypomnieć, że istnieje w naszej parafii możliwość złożenia datku 
drogą elektroniczną tzw. e-giving. Szczegółowe informacje są na naszej internetowej stronie parafialnej oraz 
w biuletynie. Zachęcam do zapoznania się z tą możliwością. Nie jest też tajemnicą, że wielką pomocą dla 
naszej parafii są dodatkowe środki jakie co miesiąc pozyskujemy z wynajmu naszego budynku szkolnego 
dla CPS. W ostatnim czasie kontrakt został przedłużony na kolejne lata. Jak wspomniałem cały czas 
staraliśmy się i staramy upiększać i usprawniać naszą parafię i obejście wokół, szczególnie w tym czasie, 
kiedy wielkimi krokami zbliżamy się do obchodów Jubileuszu 100-lecia istnienia naszej rodziny parafialnej. 
Warto w tym miejscu wymienić ukończone projekty. Z Bożą pomocą i dzięki waszej ofiarności zostało 
wykonane i zainstalowane nowe ogrodzenie wokół plebanijnych agregatów chłodniczych. Bardzo 
widocznym znakiem są zrekonstruowane i naprawione chodniki wokół i wejścia do naszego budynku 
kościoła, jak również aranżacja i wymiana nowej zieleni wokół kościoła i plebani. W budynku kościoła na 
bieżąco trwają  prace związane z naprawą systemu chłodzenia. Odnowione i wyzłocone zostało 
tabernakulum, naprawiony system elektronicznych dzwonów i nagłośnienia. W sali pod kościołem 
(McGowan Hall) wymienione zostało oświetlenie na nowe i energooszczędne lampy LED. Zamontowany 
został również nowy podgrzewacz wody na plebani, nie wspominając mniejszych napraw, które 
dokonywane są  jak to się mówi na bieżąco, w miarę jak wymaga tego sytuacja. Dla sukcesu tak wielu 
niezbędnych projektów i remontów w naszej parafii bardzo ważna jest nasza comiesięczna druga składka 
przeznaczona właśnie na ten cel. Mam ogromną nadzieję, że wasza ofiarność w tej bardzo ważnej kwestii 
nie ustanie. W parafii jak wiecie działa też fundusz pomocowy Św. Brata Alberta. Środki, które przekazujecie 
na ten cel są w całości rozdzielane w pierwszej kolejności dla najbardziej potrzebujących w naszej parafii i 
w miarę możliwości na rzecz innych projektów dobroczynnych w naszej Archidiecezji i poza nią. Jest to 
m.in. pomoc w zapłaceniu rachunków osobom, które samotnie wychowują dzieci, pomoc w zakupie leków, 
opłacenie nauki w programie religijnym czy zakup paczek z okazji świąt Bożego Narodzenia, Wielkanocy, 
Święta Dziękczynienia itp.


	 Podsumowując jeszcze raz bardzo serdecznie dziękuję za waszą szczodrość, wrażliwość i dojrzałą 
postawę. Dzięki temu możemy w spokoju kontynuować i wypełniać wszystkie liturgiczne, służebne i 
formacyjne dzieła w naszej wspólnocie parafialnej.

 

Niech was Bóg obficie błogosławi,

Ks. Maciej Galle – wasz brat i Proboszcz
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_________________________________________________________________                                        

St. Priscilla Parish Annual Financial Report 
July 1, 2024, through June 30, 2025 

Church Operating Revenue 

Sunday Collection                 $374,062 

Christmas Collection            $38,019 

Easter Collection        $35,738 

Stipend and Stole Collection       $53,525 

Votive Candles        $38,398 

Maintenance and other collections                $106,249 

Fundraising and Donations                 $106,910 

Religious Education Income      $16,200 

Rental Income                  $527,017 

Interest & Investment        $33,623 

  Total Income          $1,329,741 

Church Operating Expenses 

Salaries                   $415,150 

Benefits                   $110,757 

Archdiocese Assessment                 $112,236 

PRIMMA (Priest Retirement Fund)      $25,544 

Property and Casualty Insurance       $63,081 

Utilities (gas, electricity, phone, etc.)      $98,555 

Maintenance and Repairs                  $265,351 

Altar and Liturgical Supplies        $49,795 

Books, Publications and Ministerial       $20,153 

Administrative expenses and Transportation     $56,605 

Food and Special Occasion Events                         $33,004 

Gifts and Donations (St. Albert Poor Fund)     $30,503 

Miscellaneous           $8,178 

  Total Expenses $1,288,912 

Net Ordinary Income $40,829 
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Ogłaszamy zapisy do Nowej Róży Żywego Różańca- Rodziców za dzieci 
W tym Różańcu 20 rodziców, zobowiązuje się do codziennego odmawiania za swoje dzieci 
jednej dziesiątki różańca. Wspólnie z innymi rodzicami proszą Boga o błogosławieństwo i 

ochronę dla wszystkich ich dzieci. 
Ta modlitwa ma Moc!  

Po zaposy lub więcej informacji prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub Ks. Danielem 
 

PARENTS FOR CHILDREN ROSARY 
We are announcing the sign up for the New Group of the Living 

Rosary – Parents for Children. 
In this Rosary, 20 parents commit to praying a decade of the Rosary 
daily for their children. Together with other parents, they ask God for 

blessing and protection for all their children. 
This prayer has power!  

For sign up or more information, please call the office or contact Anna Harmata 
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Thank you to all volunteers who 
serve at Saint Priscilla Parish for 

the year-round service,  God 
bless you!!! 

Dziękujemy wszystkim 
wolontariuszom za całoroczną 

posługę w Parafii Świętej 
Pryscylli. Bóg 

zapłać!!! 
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St. Priscilla 
Parish 

Fundraising and 
Social Event at 

Portillo’s 

Whether you are part of St. Priscilla or simply looking to 
connect, this outing is about friendship, relaxing and 
meeting other parishioners at Portillo’s!


All day 20% of the proceeds will benefit St. Priscilla


Date: Wed. Dec. 3, 2025, 
Time: 10:00AM - 7:00PM 
Location: 7308 W. Lawrence, Harwood Heights 
 


Living Rosary Group meets there at 12:00PM

                   We look forward to seeing you!

 


Zapraszamy, aby wziąć przyjaciół  
i znajomych na lunch lub obiad do 

restauracji Portillo's 

Przez cały dzień 20% dochodu zostanie przekazane na 
rzecz parafii Św. Pryscylli.


 
Data: środa, 3 grudnia 
2025 r., 
Godzina: 10:00 – 19:00 
Miejsce: 7308 W. 
Lawrence, Harwood 
Heights 

Welcome to Saint Priscilla Church catechumens and 
candidate!! 
This wonderful group will participate in preparation for the 
Sacrament of Initiation until Easter, please keep them in 
your prayers!


Witamy katechumenów i kandydatów w kościele 
Świętej. Pryscylli! 
Ta w s p a n i a ła g r u p a będ z i e u c z e s t n i c z yć w 
przygotowaniach do sakramentów inicjacji aż do 
Wielkanocy. Prosimy o modlitwę za nich! 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.
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